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Gr(a)in de sable
« Sudfrancia Stelo » 173 vous a informés - a été un des premiers à vous informer- de la prochaine

parution du rapport du Professeur Grin, professeur à l'Université de Genève et directeur adjoint du

SRED ( Service de la Recherche en Education) de la même ville .

Ce rapport a été redigé à la demande du HCée (Haut Conseil de l'évaluation de l'ecole), pour le

co*ptê du Ministère de l'Education Nationale, de l'Enseignement Supérieur et de la Recherche .

n a etét publié dernièremeng le 13 octobre, sous le tiüe « L'enseignement des langues étrangères

comme politique publique » .Il esttélechargeable sur

http://ciiad.adi.educatiôn.fr/hcee/documents/rappo*-Grin.pdf et ne comporte pas moins de 127 pages,

Il reprend dans le détail ce qui a été exposé dans le précédent bulletin .

Rappelons qu'un rapport est toujours établi à titre consultatif, qu'il peut contredire un rapport

preced"nt, comme c'est le cas avec le rapport Thélot, que le Ministère n'est aucunement tenu par ses

ôonclusions ou plus souvent qu'il n'emprunte que les idees qui lui semblent souhaitables ou

realisables, enfin que le domaine de l'éducation ne dépend pas des instances européennes .

l,e rapport Grin s'intéresse plus particulierement au côté foonomique ou éthique de la politique des

15ryg; . fi rEtiem-rüsæüraios:-ce1dr tu-tour-mgtats, co&eux et injirste, dr plurinllagui§me,

également coûtetx et de I'espéranto, plus juste et moins coûteux mais pas des plus faciles à mettre en

pIu*, à cause des reactions d'un public mal informé et du temps nécessaire pour le m€ttre en place .

Ùne combinaison des sénarios èst-elle possible ? Le premier scenario est diffrcilement compatible

avec le second -une langue trop forte supprime les autres- le troisième pourrait être compléæ par le

secondo si l'on considère que l'espéranto est une propedeutique qui favorise l'enseignement des autes

langues et n'a pas pour but de les supprimer .

Le Hcee a rapidement domé un aviso en tant que porte-parole du Ministère . Il tient sur 4 pages et peut

être demanOè a SfS . il tient compte aussi du programme de trois ans qui a été lancn pour une

« meilleure maîüise » (sic) des langues étrangères . Cet avis rappelle que « la dynamique des langues »

joue pour l'anglais et contre Ie frangais, signàh les tois scénarios retenus par le Professeur Grin, dont

i,opér*to, n l*gu" qui n'est celle de personne, donc celle de tout le monde » et indique les ehoix du

HC6g . Il souhaiL piomouvoir le plurilinguisme par un enseignement multilingue , en évitant de

donner la primauté à l'enseignement de l'anglais, mais constate que cela ne peut se faire qu'en accord

avec les iartenaires, en reàhte ceh se limiterait à deux langues étrangères, comme c'est le cas

actuellemànt, avec I'accent mis davantage sur la communication . Rien de très nouveau finalement...

læ scénario de l'espéranto est tout simplement escamoté dans les conclusions du HCee ' Le rapport

Grin ne sera-t-il qu;,r, grain de sable dans la grande machine qu'est l'EN ? Un grain de sable peut

aussi gripper un mécanisme mais seulement si les espérantistes, tous ensemble et non individuellement,

OemanAônt au ministre le pourquoi de cet oubli (par I'intermédiairc des députés qui posent des

questions ecrites), s'adressent aux médias pour que le rapport ne soit pas vite rangé dans un tiroir du

Ministere, bref fassent connaîte l'essentiel du rapport Grin, en France et à l'étranger .

SFS a choisi seulernent quelques extraits du rapport Grin . Vous pourrez lire p.13 l'analyse de KEA,

I'association espérantiste-catalane, p.l4 le cott de l'enseignernent des langues en France, p-15 le coût

de l,hégémonie de l'anglais, p.16 li comparatif des trois scénarios retenus üp.17 quelques extraiæ de

l,avis du HCéé . Bonnelecture et au plaisir de lire vos commentaires ! J-H.

Rendez-vous de décembre : iournées Zamcnhof le 3 à Montoellier et le 70 à $él.rr,rs.lireL!-
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Aùtuna kunveno en Béziers (2419)

En kurcivoj post*unvenai aldonaioi, novaioi.
Malgraù la-iimo3, ke partôprenor màfuooltai homoj pro malfrua infonnado, venis 23 geesperantistoj - ta
p."rid"oto, fean iienin, bolvenigis êiujn, speciale Ges. Bouman kaj Garderu kiuj vivas parte de la jaro en nia

Lgiono kai senkulpigis plurajn p"rsonojn inter kiuj Lucette NégrorL nia kasistino, pro lastnomenta YPto-blTo,
GJorges donthier pà sàmaata 

" 
tugo àe malfermitaj pordoj »r en la MJC de Lunel, ankaù Jeanne Bès, Josee

Boccadifuoco, Femande Terral .

Okazlr depost nia kunveno en Lunel
Ja staso 

"o 
n"tip*r*" : bona sukceso kaj amika etoso (en 2006 la staÊo disvolvi§os de la 7a §is la l4a de junio),

-jarfin; tago kaj forumo en Campagnan : SFS raportis pri ili ; ni gratulas Gilbert kaj Marité . Departementa

tonsilanti p"tir lu sendon de dosiào pri Ei Ni pripensas la enhavon de tia dosiero kaj atendos Ia aperon de

novaj inforrniloj êe France-espéranto pff komplAigi - Al la dosiero ni povos aldoni la mocion poresPerantan

de là departementu konsilantaro de Pas-de-Calais kai paroin de la raporto Grin...

-divenaj renkontoj, kiujn partoprenis niaj federaciauoj : Bouresse, Plouézec, Greziljono-..

-Uusvojaso al la U-nivefulu Koogr"ro dsVilno (Litovio) : partoprenis 40 geesperantistoj,-el diversaj regionoj ; $i
disvoffiis en amika etoso. Spièis §in kelkaj surprizoj, speciale enrompanta 3teto e1f9!hna.o . JH cirkuligas

fotojn pi la voja§o kaj la UK. puà ta Z-tago en Béziers oni raportos pli detale kaj bilde-pri tiu preskaù

OO6ôfjometra «-ekspedicio >» . En << Ee-Inf:o » estas tri puÊoj pri Vilno, speciale tupa§a humura bildrakonto

ori la voiaÊo (tiu numero estas ricevebla kontraù 2E, sendkostd inkluzivitaj . Sin turni al Ges-Bemarrd" 48210

ivlas St ônZfû. Ciuj estis favore impresitaj de la etoso de la UIÇ bone organizita

-Line Maurelïojasii al Vjehamio tâ.; antiiipe kontaktis tieajn esperanüs§n sed malfeliêe ne ricevis respondojn

-la semaino de Sète, kiu kontentige disvolvi§is; raporteto apero§ en SFS -

-komitaü<unvenoj de ElFrance à p"riro t GC purtopg*is la junian sed ne la s€ptembran (fakte ankaù la24alde
septembro !) . I.iova skipo eklaboras en Eo-France. Gi pripensas novajn informilojn . « Okazrs » malaperos;

iniorrroj estos en LME (Le Monde de I'Esperanto), espereble ankoraù aktualaj

-nova albumo << Gastono Lafu§o >», eldouita âe JEFO ; ni traasportis 200 ekzemplerojn al Vilno kaj vendas

kslkajn hodiaù je tre favora ptezo - ho mallongaj anekdotoj, §i estas uzebla por ilustri l«rsojn -

Ealnfo aperas regule . Francis Bernard provas kànigi la divenajn Eo-asociojn al francparolan§ kaj novaj espe-

-rantistoj .

Septembrai rendevuot
Okazislos forumoj de asoc§ en Béziers, Monpellier, Lunel, La Canourgue, Paulhan, (Perp_ignan en januaro ?) .

Bonaj okazoj poi informi pri esperanto . Ni ne atendu tujajn ali§ojn al lursoj, ktp . JH memorigas, ke niaj

rtu"ao3 rr" "râr 
nur lokoj-por babili inter esperantistoj sed unue por <<vendi» esperanton al vizitaotoj, do

necesas alparoli preterpasantojn, kF -

ôar *ankus rp"à poritrpo"i"f, ni evitu kompletajn kolektojn da revuoj, tibrojl de francaj alltoroj' e§peranta-

*o;.,, tç - Ër"nt*I" stoki materialon en 
"atizoj 

por apogi argumentojn , N9*j informiloj estis- prep_aritaj

f"form"t" A5), JH montras informilon sub la fonno de-demandoj-respondoj laj ate.ndas.rimarkojn. Pri la

àaterialo ,rroraun rna", ôiu devas scii, kie §i *tas disponebla . Ekde nun Serge Eysseric stokos banderolojn kaj

panelojn (vid.u deratojn iur pa§o 1) . Francis Bernard insistas, por ke estu kunrespondeculo en êiu grupo (li-mem

àn fozCrè, Charles Gérard en-P-O, Genwieve en Beziers) . Monique Eysseric mencias la mankon de materialo

por la fonrmo de Lunel . JH bedaùras la incidenton kaj memorigas, ke necesas sin anonci iom anticipe por

fventuala partigo de la materialo en kazo de samtempaj eventoj . Pro la necerta vetsro en septembro, tendo'

-t"g-"oto 6, blrnum »), kiel en Montpellier, §irmal Èontraù pluvo kaj sung . Ita ryYaj pan:loj p-ro ilia-forrrato

ne esras ôiam facile 
"réaui 

ekstere . ôu antauvidi pli alan tablon por starigi kelkajn panelojn fronte (antaù la

tablo) ?

Baldaùai renkontoi
Turisma semajno en Katalunio (partoprenos plura fderaciarrci) (vidu rap?rton sur-P'7- ), Âorsta$o en Ariège '
Estas menciati vojaso al ôinio pri"té*p" (organizaa de la francaj fervojis§) . Kaj kompreneble Zamenhof-

tagoj en Montpellier (la 3an de decembro) kaj Béziers (la 10an de decembro) .

Vivo de la grupoj, kursoi
Legu SFS Ëi fâ grp": *irrt, ! En Monçellier okazos kursoj en du MPT (maisons pourtou§ / Ôiesdomoj) . Por

la ienontaj Ë."";""j êstos programo . Ôu antaùvideblas aliaj fomroj ol ôiusanajnaj-kursoj ? Homoj ne pova§

êiam sin tiUrrigi je preci7a tro*}o . Ekzemple : homoj eklemu ssnde,pende (übro, perlcoresponda aù reta kurso)

kaj kornpletigu pertelefone .

§F§: abonoj
SFS dependas de siaj legan§ (kontribuoj, respekto de la limdato, raporûoj) - Pri abonoj ; 1e ôiam eblas diveni de

kiu ,renas la pago. D", ü CJp"j sendu la tiston de la abonan§ kaj la individuoj sendu sian ôekon en koverto al

la kasistino . Relegi la lastan SFS . La tarifo de la abono por 2006 restas s€n3anga .

Biblioteko
Kiel jam dirite, la federacio povus kompletigi la übraroa de la grupo de Monpellier, Ix)r ke §i estu ankaù
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federacia biblioteko . Monique Eysseric precizigas, ke ne estas ôiam facile difini al kiu kategorio apartenas iu

libro - Eblas kompari kun jam ekzistantaj listoj kaj katalogoj . JH rilatos kun GG por scii, kiel statas la afero

( aldona meblo, libroj el Nftnes, ktp) .'
Eventoi 2006
fedoreita kongreeo : êu en urbeto kiel Ganges, Gignac, Clermont I'Hérault ? Jean'Pierre Peray proponas, ke §i
okazu dum ta Jtago de Batipaume, dimanôe kiam ne estas kursoj , Propono unuanime akceptita . Ni atendos

respondon de Baàpaume pri t" llr.de Jurio,la dl qanêo pqt Pcrtckosto . Necesos por la partopre,nontoj sin

anonci anticipe por rezervi la man§dj)n, kç . Klarigoj troveblos en SFS -

Nacia kongreso : ôu Gray ? Estas bedaùrinde, ke la loko de la venonta kongreso ne estas ankgraù konata .

Kafe : Kultura kaj ertâ festivalo de esperanto . Ôi okazos julie en Tuluzo, antaù la UK en Florenco - Fakte nun

rezignis la Tutuànoj pri la organizado de tiu KA-4E I Male, la naciakangreso eble okazos en Tuluzo---

UK-de Florenco : rnott"; deziras §in partopreni (pro la proksimeco) . Iuj demandas, ôu o'ni organizos buwoja§on.
Ôar lo§ado estas sufiêe multekosa En ltalio, né estussame kiel por Vilno, do rektaj irado kaj reveno - ffjry
estas iim komplike (3 San§oj) . Buse estas rektaj linioj el fvfonpetlier (Eurolines) . Prezo inter 100 ksi 12Ë,

noktomeze el Montpetlier kaj ie ta 9a horo motene en Florenco . Rabato por grupoj ekde 10 personoi..-

Dgbinde, ôu lui buson estus intere§€, êar la buso devus reveni de Florenco malplena kaj same reveturi al F, por

ne aêndi tutan semajnon ...
La grupo de Bourg en Bresse organizas bus,eturadon al ta UK . Prezo kun lo§ado en Florenco (*au p .3 ! )-
ô"âtàAi b propinojn de UEA pri lo§ado ? Certe estos ankaù ne tro kostai solvoj (studenni heinoi, fup).

IdeoJ, proponof
Ni disionà pri diversaj paneloj, kioj poo" konsistigi ekspozicion montnôlan diversloke (ekzemple CDI de

kolegroj, liceoj) kaj sen konstanta êeesto de esperantisto '
netpa§aro : la afero paneas, Christian Pinard ne prizorgis . Ni devos rekonsideri la aferon .

Line üaurel opinias, ke etikedoj en esp€ranto sur ta *r'_æto.| de la vitbieno Carbonnsl estis bona propagandilo .

La federacio iurpr"nos la kosiojn dè presadg de « kontraùetikedoj >r, se la famipio Carbonnel konsentos -

Francis Bernard konsultos la eldonistonàe « B"-tnfo » pri prezoj kaj proponos modelon.
Annick Tora informas, ke Guy Béart, konata kantisto/gitaristo, kiu vizitis la UK de Montpellier

.Ps:t S5::.p.T ,11':l':T9,.*."§l"I1v: ii 11",1".': 5.uj.T".tî3§,"3.1":glTPI llz;P.eî!

Por fumplctigi lælkain inforwoin êi<aprain :

VoiaÊo al Ôinio : organizata de la francaj fervojistoj kun la voja§agenæjo Kuoni .

Dæ?" d-" 
"prltr 

gtsla 13a de majo . Kosto ; 14948 (sen la semajno en la feruojista kongreso de Shanghai) .

Virr,"i de Pekino, d" tu C*r,au Muiego, de la gro§ de Longuren,âe h monatejo Shaolin, ktr .Detaloj êe SF§

BusvolaÊo al la IIK de Florenco (organizata de la Eo-gnrpo de Bourg en Bresse) . Foriro vendredon la 28an

én Florenco sabaton la29at matene . Lo§ado en tristela hotelo (dustela

UU U Au*a klasifiko) kun'matetrmangoj . Reveno la 5an de aùgusto - Prezo: 4158 (surbaze de l0
kunvehrrontoj ! ).Por inforrroj kontalti UIA y 72 46 @o-Brrurg en Bresse) aù Michel Fontaine 7, Rue du

Docteur Roux 01000 Bourg e,lr Bresse M 74 21 61 43

La 154 de Decembro...
@ kaj tago de la Esperanto-Libro . La estraro de UEA decidis, ke êijare eksperimen§

la semajno de ta 10a gis ta t8a ae-decembrolstos la semajno de homaj rajtoj k1j e§p€raf9 - «La ekzisto de

aleksteà elemento (lihomaj rajroj) igas ebla kaj dezirinda la kunorganizadon de eventoj kun neesperantistaj

asoc§ ».

Temo de UK 2fi)6 : daùrlsebla eYoluo »
kontestataj de iuj harfedemuloj sur retlistd)-estis elektita de la

estraro de iJgA por aæntigi pri esperanto Uneskon kaj §iajn klubojn, kiuj jam faris kampanjojn pri la sama temo.

La termino "daurigebla 
"r-oluo" 

aperis en 1987, enrapotto de la prezidanto de la Monda Komisiono pri Medig

kaj Evoluo kun la=titolo '1ia komtma estonteco" . La raporto me'nciis ok ôefajn temojn, gravajn por sekurigi

daùrigeblan evoluon en la mondo sed ne menciis lingvain problemojn - .

Lostminüe : nacis konsreso
ffi,kietindikite
êi-supre, sed eble...en Rennes .

; donos koncerton
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daàtrisi la lernadon de esperanto .

§ubvensio : la subvencipeto estas sendita al la urbdomo

VIVO DE LA GRUPOJ

: la lgan de novembro, (en decembro ZamenhoÊtago, vidu poste), la 14an de

januaro 2006,1a l lan de februaro, la 1lan de marto, la 8an de aprilo, la 13an de majo, la 14an de junio

êiam je 14h30 en nia klubejo - MVA 3a eta§o -

Ni esperas, ke vi venos multaj, kaj alportos interesajn ideojn por gajigi niajn kunvenojn .

MONTPELLIER
Monatai ktnvenoi : êiam sabate. de la 10a horo âis la l4a. kunvenejo : MPT L'Escoutare .

O3y6i-.ta»an de oktobro, la San de novembro, la 3an de decembro (Z-Tago),la 14an de januaro,

la 1lan de februaro, la 1lan de marto, laZàande aprilo, la2ùmde majo, la 3an de junio -

Kursoi : En du MPT . En L'Escoutaire ili komenci§og tuj kiam Jeanne bone fartos, taùde de th30

Êir t" t tu h, tiuj kursoj estas por la dua nivelo . En MPT Georges Bras§ens, Josee gvidas du kursojn :

-por komencantoj : Iunde de 14h30 lis la 16a h . -dua nivelo : merkrede 18h-19h30 .

Juna Germonino, kiu stafumas en MPT G.Brassens, rimarkis, ke estas kursoi pri esperanto. 3i venis je
la tmuo hnso por peti informojn kflj tuj îi estîs allogita kaj pætoprenas la du htrsoin! Si ricevis

adresojn de eiperætistàj en norda Germonio kaj kianii reiros hejmen, post tri monatoi, §i povos

Ni præentas nion sinceran lr.ondolencon

al Yvette Yierne kai Lueette Négron
la de ilia

4ORt MOJ pE ASOCTOJ
Post Ca-pagran ôt<azis forumoj en Béziers, Montpellier, Lunel, Ia Canourgue, Paulhan .

Pluvo utæ*ir kun suno en Montpellier kaj perturbis la forumon . Ni vidos, êu la informpetintd

konfirmos la intencon eklerni espemnton . Notinde, ke en Montpellier pluraj junuloj, eklerninte per

retkurso, indikis sian intencon partopreni la grupkunvenojn por praktiki la lingvon . En Lunel estas

nun kurso kun 4 gelernan§, inter ili du estas liceaninoj . En La Canourgue sin prezentis'.juna

esperantisto, kiu blas apudé de kelkaj semajnoj (instruisto) .En Perpignan ekfirnkcias kurso kun tri
junulinoj .

MATERIALO
La Heracio disponas pri materialo ( paneloj -nova serio da 12 paneloj- banderoloj, elektronika panelo

-tre alloga ekstere- , projekciilo, televidilo/magnetoskopo...), kiun êiu federaciano povadrajtas
pruntepreni por forumo de asocioj, ekspozicio, sta§o, ktp . Kompreneble, êiu prunteprenonto devos

pri-rg, la transporton, respekti la materialon, eventuale ripari aù riparigi lin kaj fine reporti lin al la
loko, kie lil§i Êin prunteprenis .

La lasta kondiêo ne estas êiam respektita, pro tio mankas pluraj banderoloj kaj paneloj . Supozeble ili
ne estas perditâj, sed kie ili estas nun ? Estis decidite en la lasta kunveno de Béziers, ke Serge Eysseric
en Montferrier (nordatirkaùurbo de Montpellier), tel. 04 67 59 80 13, respondecos pri la afero kaj

trovos lokon por stoki la materialon. Ekzemple ne plu troveblas la panelo « kamemberto »(aù « kuko >>).

Temas pri panelo, jam dufoje fad,tta"kun la dispartigo de laôefaj lingvoj kaj 8i bone taùgas por ekdis-
-kuti kun vizitanto de forumo air de ekspozicio . Bonvolu baldaù sciiigi, se vi hazarde konservis §in !

Anticipan dankon !

Kaj kompreneble, estas rekomendinde por pruntepreno de la materialo, gi4.ryi-lg3gggiæ .

Je iuj datoj, ekzemple en septembro, la materialo estas bezonata en pluraj lokoj samdate; tio okazis

antaù nelonge, bedaùrinde . En tiu kazo certe eblas dividi la materialon, se oni akordi§as antaùe .

Dankon pro via komprenemo por pli glata funkciado de la afero .

Parenteze dirtte, la nova serio da poneloj estas oporfiau por ekspozieio ; oni povas lasi ilin en sekura
toka dum plwaj tagoj . Konigi esperanton estas la devo dctiu esperantis'to .

la restoracio .
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APUDE
Katalunio
Barcelona renkonti§o (16a-l8a de septembro)

Anoncis sin 51 personoj sedpartoprenis pli ol 80 !

Laù raporteto ricevita : << la programo bonis, la

festumado bonegis, ankaù la ekskursoj »
Menciindas << indymedia >»ateliero kaj la
partopreno de kelkaj eksterlandanoj -

Pri la semajno en Calella vidu apartan raporton -

Carcassonne
8000 personoj (inter 5000 kaj 10 000 laù la fon§)
manifestaciis en oktobro por la defendo de la
okcitana lingvo . Partoprenis defendantoj de aliaj
regionaj lingvoj, ankaù kel$esperantistoj (inter ili
delegacio de Katalunio) .

Alia manifestacio estas antaùvidita en Villers-
Cotterets (02), ubo fama pro la edikto de la re§o
Francisko la la, kiu oficialigis la francan lingvon .

Tiu manifestacio celos la defendon de la franca

lingvo Ekzemple, en tiu departemento, la
departementa konsilio sendis al êiu hejmo KDrom
por lemi la anglan lingvon kaj nun lanôas

kampanjon en la angla (400 afi§oj en la pariza
metroo kun sloganoj kiel: Rock Aisne Roll, Peace

Aisne Love, ktp ) . Kontakadreso de la prezidanto
de la konsilio, Sro Daudigny : contact@cgO2-fr

Millau
ffirbo, rande de nia federac-io kaj kie ni jam
kunvenis, junoloj provas relanôi esPeranton
Interesa artikolo aperis en « Le Journal de Millau »

de la 8a de septanbro (vidu dekstre) Bonan
sukceson al tiu iniciato, kiun ni volonte helpos, se

dezirate.

Mglrtoellier
Post la eldono de la informilo << l'essentiel de

I'espéranto >», << Réinsertion et espéranto » anonca§

la baldaùan aperon de « lmagier espéranto-

français » kaj « p"tit goiO" de conversation » . Ôi
daùre proponas glubendojn por veturi§ en 24

lingvoj . La asocio kunvenos la 19an de novembro
je la 14a horo, 26 Rue Enclos-Fermaud (e 300 m
de la stacidomo) . Kontakteblecoj : 04 67 910196
kaj 06 66 4677 07, fakse 04 67 9275 44
apsike I 997@Iahoo.fr http://apsike I 997.free.t'

Résidence << L'Espéranto »
Jam ekzistas stato Zamenhof en Monpellier .

Ankaù menciindas la rezidejo << L'Esperanto >», an

ZAC Malbosc,kie oni proponas <<sociajn lo§ejojn ».

Informo sendita de JB (Gazeto de la uôego /
journal de l'agglo) . Ôu püa ZBO 2

KE
Eksoedicio CaoAsia
Oni ne plu kalkulas la nombron da personoj, kiuj
voja§as tra la mondo per esperanto . Kun la helpo
de la Esperanto'centro de Angers, 2 studen§, kiuj
rapide lernis esperanton por uzi la Pasportan Servon
estas nun surv§e al Azio . Vi povas subteni ilin kaj
legi iliajn franclingvajn inforrrojn ôe

htto ://caoa si a. ov er-b lo s. com

Infandesesnaioi
« Espéranto en Vendômois r»

adreso: Les Monts 4l330lunay
esperantoenvendomois@club-intemet.fr propona§
partopre,nigi infanojn en konkurso de desegnajoj .

3 kategorioj: A (§is 7iæa), B (Êis l0jara), C (êis
1.4j*"); formato: minimume 4Ûx30 cm; limdato
25a de majo 200,6; jara temo: el tiuj kvar
elementoj, kiu$ inspiras vin: akvo, fajro, tero,

aero ; indikoj dorse de la desegnajo, esperantlingve
nomo, a§o, adreso de la lernejo aù E'-klubo,
koncizan priskribon de la « verko »> . Ciu infano
ricevos partoprenan diplomon Libroj, kasedoj,

KD, T-ôemizoj konsistigos la prern§n (po 3 en êiu
kategorio).

Apprendre l'espéranto

L'association Millau
Espéranto se lance
Llespéranto est une langue internationale simple, régulière,
inventée en 1887 par un jeune médecin pôlonais, toui§-La-
zare Zamenhof, qui avait conscience des difficultés de com-
munication entre persorures n'ayant pas Ia même Iangue ma-
temelle. Son but est de faciliter la communication entre les
peuples du monde entier, et plus d'un siècle d'utilisation pra-
tique en a fait une langue vivante capable d'exprimer toutes
Ies nuances de la pensée. Liespéranto est une langue neutre
et internaüonale parce qu'elle appartient à tous les peuples

et permet à chaque être humain, quels que soient son origine,
son milieu, sa généraüon, de communiquer avec d'autres
personnes de langue di.fférente, sans référence à une quel-

conque hégémonie culturelle, politique, religieuse ou écono'
mique. Apprendre I'espéranto, c'est voir le monde d'une au-

tre façon. Ainsi, Ies espérantophones, par leur connaissance
de la langue intemaüonale, peuvent établir des contacts di-
rects avec d'autres hommes et femmes d'autres pays, sans se

Iimiter à un pays ou groupe de pays en particulier. De vérita-
bles échanges se créent, chacun s'eruichit mutuellement au

contact de I'autre, en découvrant d'autres cultures et en fai-
sant découwir la sierure. Aqiourd'hui, des centaines d'asso
ciations locales, nationales et internationales permettent de
pratiquer la langue encore plus facilement, de la faire connai-
tre et de I'erseigner. Réparties sur les cinq continents, elles
forment un véritable réseau d'amitié sru la base d'une com-
préhension sans difficulté (réseau d'hébergement gratuit
chez l'habitant). Llassociation Millau Espéranto rejoint ces

objectifs et souhaite vous faire découwir ceüe langue inter-
nationale. La première de ses acüvités sera de mettre en
place très prochainement des cours pour débutants. Les per-

sonnes intéressées par I'espéranto sont inütees à prendre
conlacJ avec I'association par I'adresse électronique millau-
esperanbo@wanadoo.fr pour que nous puissions organiser
cette aétiüté dars les meilleures conditions. On peut aussi
consulüer le^site millaucsperanto.ifrance.com
A bientôt... Gis baldaù...o

I'

I,
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SOMERE
Ne ,"o"*it 

"nt"roi 
m Esperantio damsomere, de Sète en nfu regiono §X U a* de Vilno. Jen tri ruportoir la

unua prt mtzihsu§o ", Brorote, la dua prl Ploa&Bc en Bretonio (artiholo el « Le Télégrarune ») kaifme ln

trla prÎ la semaJno de Sète .

MuzikstaÊo:
L, -t"go ,.« K"rt j kaj muziko"en Kvinpetalo @ouresse) okazis {e la?a {ts la 14 de-aùrystg_.

friafoie, Geneviéve taj Line partoprenis en tiu sta§o, ôiam gvidata de Aa-Sofi Markov kaj Lino . Ties amikino

Stefani aldoni§is al la teamo .

il 516Àr daùIs dek tagojn; en la mezo, ripozo dum dimanêo . Estis multaj muzikis§,-ôefe beldlutistoj -

ôi*"i*" ni auskultis fr*Uao6 pri muzikoj, muzikisto (Waper) kaj klarigoj pri la uzado de instmmentoj kiel

trumpeto, klarneto, flu§, gambvjolo, kç .

poste ni iernis dirersa3"ï§"Utu.;" kantojn antaù ol fari grupetojn de muzikistoj kaj kantistoj por interpreti pecojn

de klasika aù moderna muziko .

por plibonigi la voêon, ôiuvespere ni prilaboris en Êoro « Edzi§kanto >>-n de la lando Estonio - Tiu kvarvoêa

kanto estis sufiôe malfacila sd ni sukcesis bone kanti §in '
Kiel ôiufoje, la sta§o finigis per malgranda koncerto, registita de Serge Sire .

Ë'*6. #üi;1."f":, la etoso estis tre agrabla laj-ni multe ridit] t u U.t" vetero plibeligis la restadon- Ôiuj,

kiuj havis aù né konojn pri kantoj aù muziko, plezure progresis lalsiaj nive§ kaj dgziroj-'

v"iortuoluron, ni espàs denoîe parioprenien Bouresse por la kvara fojo kaj ni lura§igas ôiujn samideanojn

ni" 
"t"*p""i "iX"iop"t 

to . Geneviève kaj Line

NDLR : Kiu akompanos niajn êarmain muzikistinoin ?

Marborde (Bretonio)
La sta§o de Plouézec estas nun intemacie fama . Pardonu, se la teksto, sendita rete, aperas kun malgrandai

kvadranj

voyage de Zef qui

Marborde (Lansvedokg)
ffi je h 9a matene, la sta$o en\-azaret kome,nci§as, sub ne tre favoraj auspicioj 

t

ventego ta5 nuUo3 iom mjvamrigas la temperaturon . Ôi1*" la sta§o arigas mahnultajn esperantis§n, sed ôiu el

ili estas vere escePta .

Inter ni preskaù ,i, tuS", Lilli, denaske esperantistino, kiu estas posedata de arta talento - §i Uelege akvarelumas

kaj bonége rilatas la okazintajojn de la sta§o. Jen ekzemplo ôI-Poste de §ia arto .

fu 
"Oro-0" 

Lilli, Lulu, por* â"*" paroll dum nekallulebla tempo . Daniel Moirand kaj Josiane dispecigetas

sian esperantan konoq sian elegantan paroladon kaj sian afablan amikecon .

Gerand, vera sudlandano, kun fantanà akôento, §atas petoli, sed ne kredq ke li nur scias tion, tute ne, li bone

puroiur oi* karan lingvon, malgraù pluraj jaroj da kâbeo - Nun li deziras denove sin mergi en la praktiko de la

ii"gyg Mikael venis-kun-sia Auti"o, g*tà, el Gennanio . Li bonege parolas.,,-ryd §i komencis lerni kun Jorgos,

*rit"*p" kun geedzoj Pa§a kaj Nil-. Posf 3 tagoj da lernado, qr miras : ili bonege legas kaj komprenas la

« Junulkurso ,ri. D"r,i.", ôiam âtp.ntema pri la eventoj, kiuj lasus al §i la eblecon tra§ovi sian historieton '
En sia rulse§o, senbrue, Yvette irelâj reen kaj 3i vida§ êion, eô se 3i nenion diras .

Jen eta bildÀ'de nia sta§o en Sète Orim tajaro 2-005, kie la etoso estis agrabla kiel kutime - Josee

NDLR : Eê se vi ne es'tas escepta p"rrooo, vi estas akceptata en la venonta sta§o kaj fan§os escepta dum la

semajno.

Akvarelo de Lilli : unu el la lo§domoj,
konstruitaj antaù lA0iaroi .

Pays-Bas, de Russie, de

l'ouverùlre de c€6 rencontes. Au

ÈvÉto. (Photo Caroline Cotard)

pour

a//tî
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Internacia semaino en Çalella (1-8 X)
Laù laraportoi de 4 partoprenintoi .

Almenaù I geesperantistoj el nia federacio parto-

-prenis la 13an internacian semajnon de kulturo
kaj turismo en Calella (Katalunio) . 105 partopre-

-nantoj reprezentis dekon da landoj : Belgio,
Francio, Germanio, Hispanio, Slovakio, Japanio,

Meksikio, Svedio,ktp . Plej multaj estis la Francoj

(51 laù tmu raporto, 62 aù 63 laù alia raporto...) -

Kiel kutime, la hotelo estis sufiôe komforta, la

bufedo abunda kaj bongusta . Estis tre agrabla

semajno kun iom fre§aj ternperaturoj kaj aùtuna

suno . Funkciis du esperanto-kursoj, supera kun

Salvador Aragaj kaj alia por komencantoj kun Josee Lafosse .

Et«skursoj --unu tuttaga du duontagaj- ebligis viziti Palamos, Arbucies, ruinojn de ibera vilago .

Pri la programo, ni aparte §atis la eklektismon de la temoj . La prelegoj temis pri

-pon 
'euiote (du prelegoj, pro la kvarcenta datreveno, de Antonio-Marko Boællg « Idealismo kaj

realo en la verko « Don Or.iàt" de la Mancha >r, kaj de Luis Serrano, « Alitipa legado de Don Q »,

-La cent jaroj de la rewo « Esperanto » kun §tano Marêelq cefredaktoro,

-Skizo pri la woluo de la vegetaJoj kun Profesoro PereNavarro Rosinès .

pli vivanta kaj disfa otazis Oetato, kies temo estis : << nia socio estas violenta, kial ? » . La diversaj

"iaponf,m: 
§prucis vigle en la salono; diroj, kontaùdroj,. konsentoj, malkonsentoj animis tlun

,"rp"ro, . 1,u p""nio {au Sikorska-Fighiera estis alju§ita êifare at Raymond Boré pro liaj mul$

æadoj por esperanto . ê* Raymond Borë estas fidela legæt\o de SFS, ni vsrme grdtulqs lin pro la

meritüa honorafo) .

Okazis granda premiero dum la semajno, naski$is granda truPo La qrpo « §o-Jo » ( (êu Pr-ononci

ti"i - gi.i. » r; aldonis novajn aktorojn en sia sino . Dr- unu horo kaj duolo ili prezentis skeôojn pli

ma$lüiglajn . Komence, en tiu nune granda trupo aktoriq nur du personoj : Josee Boccadifuoco kaj

Georges êonthier . Nun kun novbakiàj elementoj, ili pligrandigis la ..-dank'al Serge k{
Monilue Eysseric . Monique nuance, elégante,."tp"t",'f*ile eniris la haùton de la rolulo, kiunêi
-irr.rrri*ir"éu 

kiel klientino ôe la veterinaJ, ôu tiel àegantafurnalistino . §ia viza§o donis la nuanc-

*rpà-oj, de la diritaj sentoj, êiam kun gracieco . Christian de Wilde, aùvernia harrnonikisto, plenigis

la interaltojn per konâta;, popoluj muzikoj kaj ni-ne forgesu Andree Clément el departemento Var .

Luis Serrano el SabaderrlrezË"tis ta diversajn skeôojn . Estis tre agrabla vespero, bonan daùrigon al la

trupo ! Gratuloin al lo « granda trupo » !

La urbestro de Calella inaùguris memortabulon pri la semajno en la publika parko Dalmaù kaj poste

akceptis la tutan esperantistaron en la urbdomo . Sekvis vizito de la interesa loka muzoo .

Caleila estas aùteniika loko, ne nur « êampinjona >r banloko. oni volonte promenas sur la stratetoj' oni

pasas sur la placo de la pre§ejo, kies olivarbô estas granda kaj belega oni sin instala: kun geamikoj en

L tri"t"3o.; por So**i u ra"gri" » (pri la terno ni havas kelkqin verajn rakontotajn anekdotojn...) .

Ankaù d,r* t" du inærkonati$; u"rp**j oni multe trinkis la 3aùmvinon- « Esperanto >r, iom.pompe

;;fu << ôampano » . Pli .-JnËurtir la iama << cremat », varma specia$o kun nrmo, trinkaJo de la

mediæraneaj fi§kaptistoj .

ôi3"r" la unui§o inter êiuj estis pli videbla ol en la antauaj jaroj . Estis rava momento, kiam ni

kuïkantis la Eùropan himnon . La frateco, kiu regis dum la tuta semajno, estas en niaj memoroj kaj

sufiôos por atendi §is la venonta jaro senpacience .

Blæono de Calella
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Le de Vilnius ns la nresse
En complément des deux articles déjà parus dans le dernier SFS, un long article est paru dans le

« Midi Libre » du 3 septembre ' Malgré quelques coupures *le texte était un peu long - l'article est

très infomratif . Félicitations à l'auteur ! Sur la photo, vous reconnaîtrez peut-être quelques membres

de la fedération . Au milieu du panneau indiquant le centre de l'Europe, un Africain et une Chinoise !

Sur la page suivante, extraite dè « Esperanto Info » de septembre-octobre (avec I'aimable autorisation

Ou redacteur Francis Bemard), est relaté un incident survenu pndant l'avantdernière étape en Autri-

-che...quand un des participants, NoëI, est rpsté sur l'aire d'autoroute... Noël malaperis sed reaperis !

GRAND MONTPELLIER
Montferrier-sur-Lez

aua ra nte espéra ntistes régi
au congrès mondial à V il NIUS

onaux

Le 90e congrès mondial d'espé-
ranto s'est, déroulé cette an-
née à Vilrrius, capitale de la Li-
tuanie. Quarante espéranüs-
res de la ré§ion Langue-
doc-Roussillon avaient fait le
voyage orgarrisé par Jean He-
rün, président de la fédération'
régionale, pour retrouver les
2 400 congressistes venus de
62 pays djfférents. Serge Eys-
seric, respotrsable comnruni-
cation du centre culturel espé-
ranto de Montpellier, et plu-
sieurs lr{ontferriérains en fai-
saient partie.

Cent ans se sont écottlés de-
puis le premier congrès inter-
narional d'espéranto, orgarti-
sé en i905 à Boulo-
gne-sur-l\{er, en présence du
docteur Zanrenhof, un méde-
cin idéaliste qui, s'appuyant
sur des idées d'une langue
conrnrurle chère à Descartes,
cré:r I'espéranto.

L' esp éranto, Iangue interna-
rionale, permet, précisément
ulle comnlulücation directe et'
tacile, dans le respec[ des
cultures et des üsions du
nronde Ies plus diverses. En
2004, c'est à Pékin, en Chine,
que les espérantistes avaient,
choisi de se retrouver; en
2006, ce sera à Florence en
Iuilie; en 2007 à Yokohana
an Japon. En i998, MontPel-
lier avait eu Ie priviiège d'être
le cenre du monde esPéran-
tisre l'espace d'un congrès.

Les espérantistes languedo-
(:ierls onl activentent partici-

Un club d'spéranto à Montlerrier, pourquci par ?

pé aux diverses manifesta-
tions qui, outre le prograflrme
spéciliquement consacré au
thème officiel du congrès,
Ieur étaient proposées: dé-
couvertes du PaYs d'accueil,
Vilnius est une üeille et belle
capitale d'un pays millénaire,
centre éphénrère du monde
de I'espéranto, mais égale-
nrent très proche du centre
géogaplùque de l'Europe, dé-
ternriné par les experts de no-
tre IGN national, les Litua-
niens eu sonr d'aillerrrs très
fiers. Les visites fitrent sui-

vies d'excursions touristiques
avec la possibilité de s'initier
à Ia langue locale.

Iæs congressistes avaient
aussi Ia possibilité de Perfec-
tiorner leur esPéranto Pax
des cours animés Par des en-
seigpants de grand talent et
de passer divers exalnens
sanctionnant les cYcles d'étu-
des.

Enfin, à côté des rePrésen-
tations théâtrales, concerts,
rencontre avec les auteurs es-
pérantophones, une séance
publique de l'acadénüe d'esPé-

ranto a été très aPpréciée.
L'espéranto a suscité, au

cours des dernières arutées,
un intérêt croissan[, Pour PIu-
sieurs raisons: neutralité
vis-à-vis des Iangues nationa-
les, facüté d'aPPrentissage,
possibilités d'utilisatiors
dans le monde.

En effet, des millions de
personnes dans 120 PaYs Pax-
lent et échangent des idées en
espéranto, la progression ne
cesse de croitre PrinciPale-
ment dans le nronde asiat!
que. .
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En la buso,
jen NoëI.

Kaj jen Gaston,
sed ne konfirzu
kun Gastonola
Fu3ulo !

Oni dormas... ...man§as, trinkas, kantas..
Per buso, ni foriras de Mon@ellier
al Vilnius.

t

Unu el niaj kantistoj

En buso, kiam oni ne dormas, oni babilegas !Ni trairas kelkajn belegajn urbojn sen forgesi foti memorajn lokojn.

Oni eniras hotelojn... .. kaj eliras...

...finfine alvenas al la kongresejo
kie akceptas nin inter aliaj la urb-
estro kaj iu ministro. Tra la urbo
videblas multaj af,r§oj kaj flagoj
pri esperanto.

Post unu horo

Per po§telefono kaj peweturado, li finfine
retrovis la buson, laca sed §oja son§ante priPost la kongreso, revenante

hejmen, oni bezonas pis-haltojn.

ESPERANTO-info 09 et 10 / 2005
24 Dudek kvar

Kie estas Noël ?
Atentu, nur 20 minutojn ü

Cu ni retrovos
Noël per

* anoncoj ? 
--,

NOELMALAPERIS !
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nacioj kaj
Ôar bildoj

E al la UK de Vilno
Malfacilas rakonti en kelkaj paragrafoj tiun dusemajnan voja§on, kiun partoprenis kvardek geesperantistoj,

konfmnitaj aù ne; ne sufiôus la kompleta SFS . Ne estis facila la preparlaboro kaj estis fuglkaj seniluzii§oj,

Sprucis kelkaj probleme§ survoje, speciale rompo§telo en Pollando, kiu lasis nin sen la sonaparataro, sed pli
gravas, ke ni kunvivis voja§on en amika etoso, ke ni malkowis multe kaj ke tiuj, kiuj partoprenis UK por la unua

fojo, estis konvinkitaj de la dimensio de 'lmiversala" kongreso, kie renkonti§is sen lingvoproblemoj homoj el62
el ôiuj kontinentoj en frateca etoso, kaj ankaù de la muhfacetaj uzoj de la internacia lingvo
valoras pli ol longaj paroladoj, laù franca proverbo, jen kelkaj memorajoj el tiu ekspedicio 2005 . Tiuj

bildoj estas tiritaj el mia "albumo", aù pli precize el mia lumbildaro, kiu estos prezentata pli detale dum la Z-

tago en Béziers, la 10an de decembro . Se eblas al vi veni, vi estas kore invitata por iom travivi la aventur(et)on

VILNIUS

@
6
d
I
oe

vlLNtus 200s 07 23
Èamisr iour

(preskaù 6000 km entute) .

ü6 *i, takso, estis bonega kongreso, ekzemple organizita . Estis eldouita po§tmarko, la ministro pri eksteraj

rilatoj de Litovio purto'pr*ir h âalferman càemonion, ôiu kongresano trovis en sia dokumentaro du belajn

lihojn, unu pri la kongresurbo vilno (vilnius) kaj la alia pri vilnius kaj Trakai -

ffisa
âæ

La muzika progrcmo estis botrkvalita (male al la
teatra, laù mia takso), la parto,preno en la diversaj
aran§oj estis ankaù bona (aù ôu la salonoj estis tro
malgrandaj ?)Persone mi ne povis partopreni kelkaje
prelegojn aükunvenojn pro homplenaj salonoj sd tio
donis al mi la okazon iom viziti la interesan malnovan
urbon.
La bildoj montras spektaklon de la nacia vespero, kun
belaj kostumoj de la pasinteco kaj spontanean gajan

etoson en la kongresejo, kiam kantisto el Kubo kun
gitaro kunkantigas la apudu§n (êu li kantis
<<Guantanamera» ? eu baldaù aperos kompaktrlisko de

liaj kaatoj ?).

Pri la urbo, mi elektis bildonpri ortodoksapre§ejo kun verdaj kupoloj
(bedaùrinde ü ne üdos la kolo§n de la bildoj) ; en Vilno stara§ mult-
-nombraj pre§ejoj, same kiel en Pollando . En tiu pre§ejo, mi vidis
teks§n en cirilaj karakteroj, kio i§as tie maloftajo pro la falo de la rusa

influo, eê se multaj homoj kapablas paroli la rusan lingvon '

Peruresu min prezenti al vi nian plej ekzotikan ga§ton, << Ire,na >> el ..-
Ôinio çfeUno) . Si flugis rekte de Pekino alParjzo kaj poste kuni§is
nian grupon kaj sentis sin tre bone inter ni kaj kompreneble ni §in

amike akceptis .

E 1I,t

*-À
ù

,:!l\



44

Si jus finis siajn universitatajn studojn (pri komunikado), gvidis ekskursojn en la UK de Pekino lastjare, kaj nun

stasumas 
"n 

Nedol*do . Ni certe havos la okazon revidi §in . eu necesas diri, ke §ia venigo ne estis simpla kaj

ke ie mankis vizo-problemoj. . . ? Sur la bildoj, vi vidas 3in antaù restoracio en Rothenburg ob der Tauber, bela

mezepoka rrlbo krln rcmparoj, sur la germana romantika vojo . La menuo, kiu pendas, estas en du lingvoj, la ôina

kaj la japana, êar tie oni akceptas kaj atendas turistojn el Azio ! Sur la alia bildo, 3i konversacias kun

samlandanino, kiu kantis dum la UK kaj kies voôo mirigi§ nin -

i,ryffi

Alia prezentinda (prezentenda) partopreninto estas Lucile, la nepino de Ges. Bernard . Niaj homoj estis (preskaù)

inter Z tai '17 jan§aj (sufiôas aldoni 6 jarojn), do estis divenaj generacioj . Lucile haüs multajn oportunojn

enbuse aù e'nkongrese paktiki la internacian tioguoo, post n
partopreno en diversaj aran§oj. Sur la foto §i estis fotita en Rothenburg kiu estas unu el la atelieroj , kie la ulo,

rugeùstita la Ziande decembro, preparas siajn ludilojn. . . Tutjare oni povas viziti la vendejojn kaj iom revi .

Mlprezentu ankaù la tutan grupon en du lokoj sur la monteto Wawel en Krakovo, historia ôefurbo de Pollando,

certè unu el la urboj, kiun ni plej Satis . Akompanas kaj lerte gyidas nin lokaj geesperantistoj . Sur unu blldo,
konstruajo restaùrita en la renesanca stilo kaj sur la alia, apud la historie simbola katedralo, la kupolo de la

kapelo al Sankta Sigismund estas kowita ...de oro (ni ne kontrolis !) .

, ,i,tli 
,

..{

Survoje ni traveturis plurajn landojn . Bedaùrinde ankoraù ne ôiuj uzas <<eùro>>n ! Europo estas spaco de

kontrastoj, inter verda Svislando (pro la malseka klimato) kaj la fajrobruligitaj montetoj de suda Francio, inter

modernajurtoj en Ger:nanio aù Austrio kaj la trankvila kampara vivo de Slovakio, inter la tarifoj okcidenæ kaj

orie,nte, ;nto tà ôieaj aùto§oseoj en Gerrnanio kaj la mallar§aj vojoj en Pollando, ktp . Restas grandaj diferencoj

inter la me,mbroj de la Europa Unio . Ni ne renkonüs la famigitan << polan plumbiston » (enjui hoætoj, ti estus

tre dezirinda) sed ni konstatis la hegemonion de iuj okcidelrtaj firmaoj, speciale francaj, en Cehio kaj Pollando,

kiun ni neeviteble taveturis dufoje. Cu pli granda solidareco inter la europaj landoj ne urÊas ? Kial miri pri la
problemoj de la tutrrondi§o ?

Survoje ni miris pri iuj eksterordinaraj kaj ne atenditaj spektakloj: gregoj da cikonioj sur la ebenajoj de norda

Pollando aù ce,n§ da ventmotoroj en la Danuba valo, inter Bratislava kaj Vie,no .

\-1

ai

-'i.
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Kompreneble restas e,n Europo grava lingvo,problemo kaj tuj post forlaso de Germanio, oni ege sentas la

malfacilecon sin komprenigi, eô en la gerrtana aù la angla -

por fini, kelkaj fotoj iri tu-",i-pu bwiteco : la mirinda-astonomia horlo§o sur la centra placo de Prago (Ôeâio),

ligna domo erZakopane (suda Pollando en la Tatra montaro, proksime de la slovaka laadlimo)..-

En b üstunco, la ks§telo de Tro*ai

... kaj laste pri Trakai en Litovio, eble la loko, kilm mi persone plej Satis dum la ekskursoj, certe pro la koloroj,

h ru§o de É tegmentoj (imagu, ke en la kvindekaj jaroj, tiu fortreso sur insulo estis ryluCtta), la malhela bluo

de la-akvo kaj la hela bluo de la ôielo. Sed la Litovoj renaskis la imponan kaj plureta§a{ortreson .

Plurfoje oni àiris al mi, ke pri turismo la rcgiono de Montpellier (JK 98) estis nekonrpaieble-pli riêa (kokeriko !) .

Ni nesciis tion, kio æendis nin dum tiu voja§o . Ni ne bedaùras la entreprenon kaj pluraj el ni jam preti§as por

la tlK de Florenco (certe) kaj Jokohamo leUte) t Ôu vi ne partoprcnos ? Ôi§ ! 
JH

,\i.,

Fotoj de Jean Héni4hrom la lasa.
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profesoro de la Universitato kaj
specialisto pri lingvoekonomiko François Grin

ampleksan dosierorq kie li analizas la

lingvag politikon de Eüropa Unio. La studon petis kaj
eldonis la Alta Konsilio pri Taksado de la
Instrusistemo [- france: Haut Conseil de l'évaluation
de l'école -], franca publika organizajo aütonoma, kiu
taksas kaj analizas la staton de instruado en Francio.

La inforrro starigas la demandon, kiu estus la

optimuma elekto pri la laborlingvoj en Eüropa Unio,

Por tion fati, gi studas la nunan situacion kaj

konkludas, ke la enspezoj, kiujn Britio ricevas de la

superregado de la angla en la mondo, kaj ankaü en

inmopa Unio, estas 17-18 miliardojn da eüroj jare, t.e.
I

ll'/o de §ia malneta nacia produkto. Tiun kvanton §i

el la vendado de libroj kaj de aliaj varoj ligitaj

al la angla lingvo kaj el la 700 000 homoj êiujare

vizitantaj Anglion por lerni la lingvon, krom ankaü el

la §paroj devenantaj de la neglektado de la

fremdlingva instruado en la britaj lernejoj. Ne temas

pri la tuto de la ekonomiaj transpagoj al la Unui§inta

Re§lando pro lingvaj kaüzoj, sed pri 75 Yo el ili, kion

la aütoro estimas kiel frukton de la hegemonio de la

angla kaj ns nü de la demografiapm de la lingvo

mem. El tio rczultas, ke êiu el eI280 milionoj da ne'

ianglalingvanoj de la Unio jare subvencias per 65

eüroj la britan ekonomion.

Finai notoi
La dosieron eblas el§uti el: irappnrt-Gri*'p<tl-i
Biografiaj no§ pri prof. Grin:

I franccisgri n" irtn: I | (fr)
I ïianerrisgrill*eng"htn:ll (en)

Vivprotokolo de prof. Grin:

lingyoj de Eüropa Unio, establita en la tempo de §ia

fondo, kiarn ili estis nur kvar, kaj pensigas pri sistemo

unu aü kun malgranda grupo de laborlingvoj, kiu

iom post iom §ajne sin trudas.

La svisa ekonomikisto propoftts komparon inter tri
eblaj scenaroj: la angla kiel sola lingvo, trilingveco
angla-germana-franca kaj la elekto de esperanto kiel
interna laborlingvo en la uniaj organoj. l,a unua
ebleco pligrandigus la ekomoniajn transpagojn al la
anglosaksaj landoj. Male,la studo konkludas, ke la
trilingva ebleco havas koston similan al la unua, sed

kun pli granda egaleco.

Tamen §i konsideras, ke Êi lamas pro "ioma

malstabileco" kaj ke §i postulas konsiderindan

kvanton da rimedoj por efektivigi gin-

La ûia ebleco, esperanto kiel sola interna laborlingvo,

aperas, kun granda diferenco, kiel la plej

malmultekosta kaj egalrajta. La §parojn oni atingus

du vojoj. Unuflanke, la simpleco de esperanto

malpli investi en la instruado de fremdaj

lingvoj - kvankam la studo antaüvidas la lernadon de

dua fremda lingvo en la lernejoj de êiu membro§tatoj,

inkluzive de la Unui§inta Re§lando - kaj, aliflanke,

êar §i estas nenies lingvo, la varojn kaj servojn

ligitajn al §ia instruado oni povus egale pnrdutti en

landoj, kio kreus valoron en êiuj.

Kataluna Esperanto-Asoc io : lie a(rl,les pe ra n to-c t' o rg

www.esperanto-ct.org

Partopreno de prof. Grin en la lOa
Kongreso (Barcelono, 2004):
http :/l*rvn.,lin gua g:a:;,orgicongres&ri./in dexcat.lrtnr I

Haut Conseil de I'Evaluation de I'Ecole:
h ttp :licisa*.adc.ed u caticn-{'rlhceei

Profesoro Grin mallonge analizas ankaü la

realigeblon de êi tiu tria ebleco, kiun li konsideras

nneefektivegebla en mallonga tempo", sed ebla en la

daüro de unu generacio. "85o/o de la lo§antaro de la

Eüropo de la 25 havas en tio rektan ka1i evidentan

intereson, sendepende de la kulturaj kaj politikaj

riskoj kuntrenataj de la lingva hegemonio", li asertas-

tiuj nombroj estisjam publikaj inter

specialistoj, mankis analizn, ôu tiuj kostoj estus pli

malaltaj, se oni elektus aliajn eblecojn, kiel tiujn,

kiujn la studo formulas. Per la plilar§igo de la

Komunumo al 25 landoj en la pasintajaro, la oficia$

lingvoj kreskis de I I al 20,1<ai fari§is 21 per la jusa

akcepto de la irlanda - sed ne de la kataluna. Tio

starigas dubojn pri la egaleca politiko inter la §tatajJ

:/lx'*,r+'. m ic.u n isi.ehlr !'ln cÏ



L'enseignenvnt dæ langues êtrangères æmme pliüque pbliEue

la DEP) de lyéens étudient une troisième langue étrangère, et que 11ÿo des élèves

inscrits en AÉp, CRp ou Bac professionnel en étudient une deuxième. Comme il est
probable que c€s deux demiers effets excèdent le second, notre estimation finale du

èoût totat de I'enseignement des langues étrangères en France, soit environ € 8,235

md, est sans doute légèrement en dessous de la réalité. Le détaildes estimations est
foumidans le tableau 3.

TAALEAU 3 : ENSEIENEMENT DES LANGUES ÉTRANGÈRES EN FNAruCC

(eruurune : 1999-2000 ; eurRes : 2003-2004)

Les données valant pour 2004 (ou ayant fait, dans le cas du primaire, I'objet d'une
extrapolation pour ZAC/ à partir des données de 1999), il convient de diviser le
montant total obtenu de € 8,2A.625.595 par la population résidente de cette même

année73, soit 59.900.700, pour obtenir une dépense par habitant et par an, pour

72 Compte tenu de l'accroissement démographique de 2,4o/o enrcgistré entre les annêes 19S-2000 et

200,3-240/..
73 source :

http:l/epp.eurostat.cec.eu.inUportal/paqe? pageid=1996,39140985& dad=portal&. schema=PORTAL
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DÉPENSE TOTALEEFFECTIFSPenr HoRATRE

DES L.E.
DÉpensrJÉlÈveAttNÉE ScoLAIRE

2047369117835320,058 26'.1,3CP
2148988688224220,058 261,3cE1
2432263527977250.067 304,9cEz

793648 2419832750,067 3M,9CM1
80151 1 244380703304,90,067cM2

1,149.226.111J,
1.176.807.538Total 1

821653 86930887410580,148Sixième
801084 7730460609650,135Cinquième

13338893101630 8183370,123Quatrième
794116 1 19832104415090,105Troisième

4.174.æ5.288Total
533489 10040262980.193 1882Seconde
487872 75132288015400,158Première

7008960631433 4891110,147Terminale
2.456.245.241
42700752869il520,061 614BEP/CAP/Bac Pro

427.007.528ProTotal
8.234.625.595

89

et

{2
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Teelrnu 5 : tRlrusreRrsANNUELS NETS EN FAVEUR ou Rovnuur-UNt
MrLroNS D'EURos, 2002-2004 d'Euros. Le PIB nomlnal britannique s'élevait en 2004, quant à lui, à environ 1710

milliards d'Euros?e; environ 1 olo de ce total est donc imputable à la dominance

actuelle de I'anglals.

Ces ordres de grandeur doivent, rappelons"le, s'êntândre non compris tous les effets

symboliques, des effets induits sur la diffrrsion de biens et services culturels en

tângue ânghise, et de la position privilâgiée dont jouissent les loctileurs natifs de

I'anitais dàns les situations de nôgociation et de ænflit, co qui est inévitablement â

i';,iôil dlautres bénéfices financie-rs" Cot êtat de fait est financé par les autres États,

notàmment europôens (rappelons qu'on a tenté, dans les pages qui prÉcèdent, de ne

prendre en compte que tes flux qui apparaiseent dans le contexte des échanges

intra-européene), qui a6coptont en outr§, pour cêlâ, de dOubler leurs factures

nationatas pour I'eneeignement des languoa étrangàres.

L'hégémonie linguistique egl donc, §an§ aucun doute possible, grossiàrament

ineqüitaUte. Rappetons à nouvesu que os n'est nullemsnt la lângue anglaise on tant

que'telle qui ddt en cau§e, mais bien l'hégémonie linguistique comme mode de

fànctionneàent, quelle que soit la tangue au bén6ffce de laquelle elle s'sst établie. ll

serâit donc curieux de souhaiter la renfprcar, æmrnê le suggàrent tous ceux qui

prôposent d'accorder à une langue nationale (anglais ou autrê) un statut de ce type'

Un tableau synoptique (Tableau 6) permet de comparer d'un coup d'ceil les

diffêrcntes options. Pour ce trableau, nou§ nê pnênons en æmpte que la colonne dos

« montants directs » du tableau 5'

MorurRrur DIRECT

EnrEr
MULITPLICATEURA OU

RENTE DÊGAGÉ,E

Marchês privilégiés 1.875

Économie d'effort pour la traduction et 
2.ZOO

I'interprétation

Économie dans l'enseignement des 6.000
langues étrangères

5.156 à 6.750

154

420

Total 10.075 5.730 à 7.324

a: Dans /es cases où ligurent daux montanls, le pramier r6xfte de
2,75 au manlant direct estimé; /o socond osl basé §ur lê monlant
âfuslêrnêrr,s (2003 : T7).

mullipllcateur cle
'Phlllipson aprôs

En termes de rentrêes nettes ou de dépenses évitées (« Montant direct » dans le
tableau 5), la prôséance âctuollo de I'anglais rapporte actuellemont au Royaume-Uni
plus de 10 milliards d'Ëuros annuels.

Par contro, on pOunait aussi se baser, pour I'estimation des marchôs privilêgiés, non
pas sur le montsnt direct des dépenses évaluées sur la base des informations du

British Council, maië sur I'estimation officielle du gouvemement britannique (solt
quelqua € 13 md au début des années 2000, qui représenterai§nt §ans doute plus de
€ 15 md actuellement, mais que nous avons propos§ d'évaluer, très prudemment, à
€ 6.75 md au titre dee marchÉs pnVilfuiës dans un contexte spâcifiquement
européenl. Pour prendre la pleine mesuro des avantage§ que rstile le Royaume-Uni
de cette situallon, on pêut en outrâ nappeler que les montants épargnés sur la
communication et sur l'enseignement des langues âtrangàres dégagent une forme
dè rêntê annuelle de I'ordre de 574 millions d'Euros. Dans ce cas, le montant total de
la valeur que roprâssnte aduellemênt, pour le Royaum+Uni, la pr6séance de
I'anglais, eet de I'ordre de € 17,399 md. Là aueei, I'estimation reste basée sur une

utilisation prudontê des données disponiblas

On peut donc raisonnor avôc une fourchette allant de 10 à 17 milliards d'Euros
annuels, §êlgn quo I'on tient comptâ ou pa§ d'effets multiplicateurs ot du rendement

des montants que le principal pays anglophone d'Europe peut actuellement
économiser. À tltre de comparaison, le budget du gouvemement central brilannique
s'élevait, en 2003-2004, à quelque 400 milliards de livres'o, soit environ 584 milliards

'o source

§
\rl

'n Sot,rce : fl!rt,/lly,vqWSlA-lt§!içË,1.1o"Y.,-il.i1.l1)dltltlrt.tl{i$0'l t,lll



(o
O)

Teaugau 6 : CotupnRAlsoN ENTRE TRols scÉttRRIos
(Montants en millions d'euros arrondis à l'unité supérieure)

CoNrRaurrcN
rnnHçnrse (13%)

AUXTRANSFERT§

Coûr ruer pm
RAPPORT AU

scÉNenro 3

DÉperusrs

D'EN§EIGNE.MENT

oEs LE

TRANSFERTS VERS

LE PAYs À r-Rugue

HÉeÉuolrnue
Lmoues ÉrRnuoÈRes À rHsEterueR

ScÉNARIo ET

Eurmox-uruerur
LINGUISTIQUE CnnecrÉnrsrnurs oÉnÉneles

1 .310 5.4288.235 10.075
1. LE :anglais

2s LE : toute autre langue

Communication interlinguisüque

essentiellement en anglais; inégalités en

faveur des locuteurs natifs de ætte langue;

risques accrus d'érosion à terme de la diversité

linguistique et CIlturelle.

1Scénario
« Tout à-

I'anglais »

0 4.1188.235 négligeable

1. LE (pour la Flianæ) : anglais ou allemand "

F LE (pour la Fnance) : n'importe laquelle '
Rem. 1: L'une des deux LE devnlt être une

larryue latine

Rem. 2: Dans le ædrc de d enseigrcment,

développa la æmpétenæ réæNiw dans les

autres langues latines

Scénario
« Plurilin-
guisme »

2

Communiæüon interlinguistique en diverses

langues européennes, gravitant vers un petit

nombre de « grandes » langues, notamment

les trois langues privilégiées par hypothèse

(anglais-français-allemand) ; diversité

linguistique et culturelle plus affirmée, mais

risque d'instabilité entralnant la nécessité de

mesures ciblées pour favoriser les contextes

communicationnels en langues non-

dominantes, particulièrement en langues autres

que l'anglais.

00 04.118
1e LE : espéranto

2e LE : n'importe laquelle

Scénario 3
« Espéranto »

Communication interlinguisüque

essentiellement en espéranto; égalité quasi

complète entre locuteurs quelle que soit leur

langue matemelle.

': pourles pays dont les n'ont en majorité ni l'anglais, ni le

a§sure l'intercompréhensionau même titre que les deux aulres scénanbs, provenh du tio
ni I'allemand comme langue matemelle, la première et la deuxième langue étrangère enselgnées devnient, pour assurer g ue le soénario 2

an gl ai s-f r a n ça i s-alle m a n d.

Quelques commêntalr6s p6uvont eider à lnt€rpràter ca tableau.

o Lê nât eventego du BcÔnôrlo e§pérantietâ nô dolt pes surprendre, pul§qu'il reflàto
à la fols l'ôffidonca dâ cetto l6ngu5 6l son équité sans pareille. La pdse en
oompte de l'ôquilé dane le dâssement des scénarlos devrâit donc amener à
rêtonlr le scânario 2 ou 3. Ën efret, ei le princlpe de différêncs rawlsion a'entsnd
eous rôgarve d'une certaine garantie d'offtcisnco, on voil guê colle-ci n'ôst
âucun€mont eervie pâr le aoénerio 1,

0 Lo priss en campte dee ualaune nanama,rchdndes amènerait à renûorcpr I'attrait du
scênario 2, câr cêlul-ci favorise la vislbilitô quotldienng ds la dlvêrsité dêe lângues
at dos ôulturea ; ên rov€nche, il accusêrelt les d6fâuts du scénârio 1, câr c'est
calui qui falt courlr lee plus grande ri§ques d'uniformlté.

o Lâ pdse an Çic,mpte expttcita a, §éparÉe de dimenslons synboliques, lièes à
I'anêrage hlstoriqua et p6lltlque dog culturc§ eurOpéennes (6t dAns la mesure où
dô tolles dlmensions n'Auraient pa§ pu êtrê eai§i§§ psr le biais deg valeurs non
merchando§), renforce cas conclueions.

o Loa montants ôvâluée lci portânt sur unê annéê d6 calendrler : lls s'eddltlônnsnt
d'annâe en annÉa, et renfiorc€nt une dynamique do plus en plus difffcile à
rânvêNror, et dân$ laquelle ce§ montent§ âux-mêmê§ pàseront de plue en plu§
lourd.

Si lê scône6o du « toutâ-l'anglais » §ê révà19, vâriffcation fait6, le plu§ cotteux êt lê
molns ôqultabte dgr3 troie, comment §o falt-ll qu'll Gontlnue à rôêuellllr une telle
adhéslon'? Comment expliquer gu'uno altemative prêférable au plan de I'efftcienca
et do l'éguit6 ne soit jamàls gôrleusement envlsagée ? Quellee orlentations peuvont-
ellê,§ âtrê enviaagéei à court ot à long tênn6, compte tenu dee réeultats obtsnus \
jusqu'icl ? Telles iont les questions qu'aborde le septiàmo et dgmier chapitre. §i
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conséquences sur l'
mment le français - la

Haul Conæil

de l'évaluation & l'école

HCét,

pédagogique pour son enseignement ;
o Une économie de temps et d'argent dans la commu-
nication internationale pour les anglophones, alors que

I 
les locuteurs non-natifs doivent tous faire l'effort d'ap-
prendre l'anglais, de s'exprimer en anglais et d'accep-
ter des messages émis dans cette langue ;
. Une économie de temps et d'argent pour les

langlophones, qui n'ont guère d'effort à faire pour

lapprendre d'autres langues ;

| 
. La possibllité pour les anglophones d'investir dans

ld'autres domaines les ressources qu'ils n'ont pas

lbesoin de consacrer à l'apprentissage des langues

4î
flôtioIl

eflseiqnem
suDéri
{echef

E-I

AVIS DU HAUT CONSEIL DE L'ÉVALUATION DE L'ÉCOLE

QUELLE POLIilQUE LINCUISTIQUE POUR

QUEL ENSEIGNEMENT DES LANGUES ?
(L'avis complet du HCéé - 4 pages- peut être demonü A §f'S/ . Qtelques précisions sur cet mtis .

Le Ministre de l'Education Nationale a demandé au HCéé de fonnuler un avis sur l'enseignement des langues
étrangères et plus particulièrement sur le statut ds l'anglais . LÆ HCéé a demandé à François Grin, professeur à
l'université de Genève et directeur-adjoint du SRED (Service de la recherche en éducation du canton de Genève)
de lui présenter une étude sw l'enseignement des langues comme politique publique. II est rappelé que le rapport
n'engage pas le HCéé et peut être consulté à htto://cisad.adc.education.fr/hcee, rubrique publications .

: faut-il laisser la« des

mesure de cette n

des langues , et de ses

autres langues - notal
communication eurbpéenne, on peut rappeler qu'en
1997, anglais et français avaient la même part dans Ia
rédaction originelle des documents du Conseil de
l'Union européenne (41 eI 42 7o respectivement). Six
ans après en 2002 (donc avant l'élargissement de
l'Union europâ-'nne) la part de l'anglais était quatre fois
supérieure à celle du français (73 "/o contre 18./") , 

.

cette hégémonie
se traduit par les conséquences suivantes :

. Une position de quasi-monopole sur les marchés
de la traduction et de l'interprétation vers l'anglais,
de la rédaction de textes.en anglais, de l'enseigne-
ment de i'anglais et de la production de matËriel

étrangères ;
o Une position dominante des anglophones dans
toute situation de négociation, de. concurrence ou
de conflit se déroulan't en anglais t\

Existe-t-il une

,//
le 2 deux scénarios

Un premier scénario est le plurilinguisme, défini
comme un régime linguistique qui suppose que ta
communrcatton intra-européenne est organisée de
façon telle qu'elle se déroule effectiveirent dans
plusieurs 

1lngu.":, er qu'il esr ainsimis fin à l,hégé_
monie de l'anglais.

Un second scénario peut constituer une référence
théorique :.c'est celui dans lequel une langue qui
n'est celle de. personne, donc ceile de tout le ironde,
comme .voulait.lrêtre l,espéranto, serait adoptéé
comme langue de communication internationjte.

Du point de vue économique, pour notre pays, comme
pour tout pays non anglophone de l'Europe, ce dernier
scénario serait incont'establement le meilleur: il évite-
rait tous les transferts inéquitables auxquels donne lieu
le « tout-à-l'anglais » puisque chacun devrait consentir
un effort symétrique pour traduire et interpréter entre
la langue de communication internationale et sa lan-
gue maternelle, et il impliquerait des coûts d'enseigne-
ment moindres, l'apprentissage d'une telle langue
étant plus aisé et plus rapide que celui de l'anglais et
de tout aütre langue. §

le second !en sous à

Mais un scénario altematif n'est
au

si Ia France n et le HCéé se limite
et

. que dans la logique de cette position, elle pro-
meuve l'enseignement d'au moins deux langues vi-
vantes étrangères pour tous les élèves, en modulant
l'offre compte-tenu, notamment, des voisinages ré-
gionaux et en assurant la continuité de cet enseigne-
ment tout au long de la scolarité ;. que l'enseignement de toutes les langues vivantes
étrangères soit plus orienté sur la communication
orale et écrite qu'il ne l'est aujourd'hui, sans négliger
pour autant ce qui, dans cet enseignement, contri-
bue à développer la dimension culturelle du pluri-
linguisme.
. (ue la France continue à ne donner ni caractère
ob[igatoire, ni primauté à l'enseignement de l'an- Un départ intéressanl rrrois une chute passe-

partoü, éloignée de celle du Pr Grin ...
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Diversafoi
IJK = Internacia Junulara Kongreso
êi disvolvi§is tuj post la UK en Zakopane (Suda
Pollando) . Partoprenis pli ol 500 gejunu§ . Bona
etoso, nur la vetero estis iom malseka (Zakopate
estas en montara regiono !) . Oni legis dum la
inaùguro la salu§n de la Prezidento de Pollando.
Malgorzata Handzlik, EU-parlamentanino, prelegis
(§i ne povis veni al Vilno), ankaù la konata japana
mecenato Etsuo Miyoshi -

Unesko
Koichiro Matsuura, §enerala direltoro de Unesko
sendis mesa§on al la UK de Vilno- En la fina para-
-grafo li << invitas la partoprenantojn de la kongreso
labori kun Uea kaj Unesko por antaùenigi plurismon,
el kiu fontos inter§an§oj kaj l«eemo, kiuj favoros
kulturajn inter3an§ojn, kaj helpos la komunan
kunvivadon de homoj kaj de grupoj kun malsamaj
kulturaj identecoj » .

Nitobe-simpozio en Vilno
Ôi okazis tuj post la UK kaj pridebatis la
problemojn de la agnosko de 21 lingvoj en EU .

Partoprenis lingvistoj, fakuloj pri lingvopolitiko,
ministroj, EU-parlamentanoj, diploma§ el pli ol 30
landoj . Estis advoka§ de la angla lingvo, de mult-
-lingvismo kaj de E0 (partoprenis Profesoro Grin) .

En la konkluda dokumento estas indikite, ke la
kondiôo por procezo de eùropa unui§ado poshrlas
justecon, demol«atecon kaj altkvalitan komunikadon
inter la europanoj kaj ke nune la lingvoj de la
malgrandaj Statoj kaj de minoritatoj estas minacabj.
Estas ankaù rekomendo esplori la eblan rolon de E'
en la lingva kadro de EU .

Yidpunlctoj
Fine de oktobro aperis en "Lietuvos aidas", ôiutaga
gazeto de Litovio, komuniko pri la Nitobe-simpozio
Gia ütolo : la estonteco de Europaj lingvoj estas

minacata . En la sama gazeto aperis pli frue la
konkluda dokumento de la simpozio .

Pri tiu simpozio ankaù sin esprimis (en alia gazeto)
du litovaj Eu-parlamentanoj, laù kiuj ne estas logike
lerni esperanton ...

La lingva kaj kultura diverseco estas atuto por
Europo sed tiu babelturo povas malebligi al §i
fari§i la ekonomia supe{povo, kiu §i devus esti .

Tia estas la konkludo de longa artikolo aperinta la
26an de oktobro kaj havebla ôe SFS en usona
<< Georgetown independent » Ôi mencias la
intencon de Jan Figel (estro de komisiono pri
kulturo ôe EU) starigi europan agentejon por la
defendo de la lingva diverseco kaj la lernado de
lingvoj.

Sveda esperantisto skribis al samlandanino Margot
\Yallstrôm kaj demandis §in pri 80. La letero
finlïne alvenis ôe Sro Figel, kies kabinetestro

Kunveno pri plurlingvismo (Assises du
plurilinguisme) . Ci okazos fine de novembro en
Panzo . Pluraj esperantistoj sin proponis por
iaterveni en la programo aù prelegi sed estis
rifuzitaj Robe* Phillipson, kies libroj estas
konataj de la esperantistoj, prelegos pri la temo :

ôu la ekspansio de la angla en kontinenta Eùropo
estas minaco por la aliaj lingvoj ? La dupa§a teksto
en la angla de lia prelego estas jam havebla (ôe SFS)

respondis...en la angla...ke lingvo estas parto de
multkultura socio kaj de kultura diverseco . Pro tio
la avanta§oj de iu lingvo ne taùgas por la
komisiono kaj la proponita lingvo (li eô ne
nomis Sin !) ne havas denaskajn parolantdn kaj ne
estas ligita al iu vivanta kulturo -

Ôu inviti tiun kabineteston al la UK de Florenco ?

Afero Gems (vidu la lastan SFS)
Temas pri {irmao en la pariza regiono, kie la 1500
salajdtoj devas labori en la angla . La ju§o estas
prokrastita §isjanuaro 2006 -

Saltotabulo al lingYoj
«Springboard» (saltotabulo) havos budon en la
lingvosalono de Olympia (Londono) komence de
novembro . Temas pri programo, kiu kondukas per
esperanto al la aliaj lingyoj . Gi ankaù taùgas por
nefaka instmisto de lingvoj en bazlernejoj .

Argumento uzatâ por tiu solvo: kiam oni instruas
flutludadon al gelernantoj, tio ne signifas ke poste
ili ôiuj estos profesiaj flutis§ sed tio he$as ilin por
posta ludado de alia instrumento .

Lemejoj, kiuj adoptos « Springboard >>, ricevos tre
kompletan pakajon (vidu poste) .

Cu ne imitinde en Francio ?

itt'l!Ii;!tr.n.l i!À{ ::*§
huklrmil

à*Ëi
§firt[ffi§Ërfi .-*.

Instruiloj
Laù la retejo www,edukadp.net instruiloj de E'
(lernolibroj, vortaroj,ktp) estas troveblaj en 36
lingyoj : 43 nur en esperanto,3l en lalitova,26 en
la angla, 21 enla gernana, 16 en la franca, 14 en la
hungarq 9 en la rusa...La katalogo donas deta§n
pri êiu libro kaj en la rubriko << nia opinio >» eblas
taksi la libron (1 §is 5 steloj) .
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Praktikai informoi
Zamenhof-tagoj
Aldone allaZ-tagoj de Montpellier (3/12)kaj
Béziers (10/12), menciindas laZ-tagoj en Tuluzo
(la 10an de decembro) kaj (ver3ajne) en Avinjono la
I lan de decembro . Pri Tuluzo, matene inter la lOa
kaj 1.2ah estos la kunveno de la federacio (Midi-
Pyrénées), sekvos komuna tagman$o en restoracio
kaj posttagmeze spektakloj (muziko, teatrajoj...) .

Loko : Maison de Quartier Arenes Romaines
107, Avenue Arenes Romaines 31300 Toulouse

FRINGOJ
Festa Renkonto lNternacia de GeknabOJ
Kiam ? De la 15a $sla22a de aprilo 2006
Kie ? En la kastelo de Grezijono www.gresillon.org
Por kiu ? Por infanoj kaj gejunuloj inter 6 kaj 18 j.
Kompreneble akompanan§ estas bonvenaj -

Kio ? La jam fiksita programo celas plialtigon de la
lingva nivelo sed unue la preparadon de granda
festo kun spektakioj, ludoj, ekspozicioj (aù la Satoj
de ôiu) .

Kiu ? Elizabeth Barbay 01 48 47 23 87
25, allée Gabriel Fauré 93140 Bondy
eliz.barba)r@rvanadqq;flr

Muziko de la insulo Mauricio
Mary-Jane Gaspard, jam konata pro la albumo
"simplement camarade" (nur amiko) en la kreola
lingvo, kantas nun en esperanto .La fanrilio
Gaspard turnsos en Eùropo en decembro . Ilia
speltaklo estas fascina folklora evento kun multaj
koloroj, kiun riêigas la apero de dancistinoj,
prezentantaj 1a segao.dancon de Mauricio , Post
kelkaj minutoj de spektaklo, la publiko ekkun-
-dancas.. . Esperanto-grupoj, kiuj deziras otgantzi
spektaklon kun tiu nova koloro en esperantujo,
anoncu sin rapide al
http :1ôtllry.ma&-music.c.qni&ontaktoMNtP.php

Du novaj libroj pri Eo en la franca
-L'Eo, un nouveau latin pour l'église et pour
l'humanité
-L'Eo, une valeur culturelle, suivi d'une histoire de
la littérature en langue internationale
La umra estas traduko de « Eo; la nova latino de la
eklezio >>, kiu jam aperis en la angla kaj la germana
Pli precize estas adapto de la menciita libro, ôar
duoble pli ampleksa .I-a6a ôapitro {77 pa§oj)
« Fakroj kaj argumentoj >r estas ia daùrigo de << la
defio de la lingvoj » de Claude Piron kaj ege utilos
por konvinki homojn . Du sudu§ kunlaboris por
tiu nova eldono...
Prezo : 128 + afranko ôe wrn w.retbutiko.net (rabato
de 33o/o ekde mendo de 3 ekzemple*j) .

La dua libro montras la riskon de malapero de
kulturoj kaj lingvoj pro konata hegemonio kaj la
solvon de esperanto .

Prczo 6E + afranko (160/o rabato ekde tri ekz. )

Kurso de esperanto
«2Sabe Usted Esperanto?»> estas argentina kurso
en 20 lecionoj, iom klasikaj, por komencanto aù eô
progresanto . wrvw. geocities.comlsue hess/

Agoravox : «le journal media citoyen'
Sur la retejo rwvrt.aggravox.fr vi trovos informojn
kaj debatojn pri diversaj temoj, ankaù pri esperanto,
ekzemple pri la projekto ITV de televido sen limoj
(al §i mankas ankoraù iom da mono por ekfunkcii),
pri la projekto AKEL de komunikado inter lernejoj
(Alternativa Komunikado inter la Europaj Lernejoj)
www.esperanto.web.pt/ake1/ , pri Eosur la reto, k@

Jarfine en Esperantio
Ne mankas eblecoj, ekzemple en Pollando en
Zakopane (Tatra montaro), dank'al la teamo, kiu
organizis la Junularan Kongreson. Nomo de la
aran§o : Novjara ago-semajno (27 Xtr-3 D
http:/Âvww.aso

Estas anoncataj ankaù renkontoj en Germanio :

-Novjara renkonti§o en Frankfurt am Main de la
28a de decembro §is la 8a de januaro: kursoj,
prelegoj, ekskursoj, spektakloj, silvestra festo . La
temo estos mezepoko wqr'.esperantoland.orey'nr
-IF : tradicia jarfina aran§o en Trier, la plej malno-
-va ùrbo en Gmanio (restajojée la{omianoj} . La
aran§o estas por lingve spertaj personoj, paralela
porinfana programo u,rn w.inte$êçiê-festivalo.de
-ICH (Interkultura Centro Herzberg) proponas
vintrosportsemajnon de la 4a §is la 8a de januaro en
la Harz-montaro . Estos « variprograma trejnsemaj-
-no por via fizika-psika bonfarto kaj sano » .

wwrv. ic-herzberg.de {,rywç.. esperanto-zentrum. de
(notinde, ke ICHfunkcias la tutanjaron)
kaj fine, iom poste, se vi revas pri altaj montoj, la
6a internacia himalaja renkonti§o, organizata de la
Nepala Ee-asocio atfirdas vin de la 26a de februaro

§is la 10a de marto 2006 . La unuajn kaj lastajn
tagojn oni pasigos en la Katnand+.va1o, poste
200lsn okcidente oni grimpos iom post iom §is
preskaù 4000 metroj, piede de la himalaja montaro
La kotizo estis kalkulita por kovri kos§n, ne por
gajni monon . www.esperantonepal.com
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KRUCVORTOJ

7 2 3 4 5 6 7 B 910
HORIZONTALE

I) - Eksklavec(o).
II) - Ungvo proprai(o).
III) - Kamfora alkohol(o) / s : Tempero.

IV) - Inkline / Mita Praavo.
V) - Impresebla membran(o) I Nombro.

VI) - Tropika fruktarb(o) i Virnom(o).
Vn) - §ipoftank(o) i Bongusta n§(o) i Centre de Zair(o)'

Wtr) - Kasand(o) ?

X() - Senêaæla azia regnestro / Malgrande.

X) - Biblia rego.

s : sone

- Anülfta reg(o) I Norda duonnpno.
- Kasresûo / Rabobird(o).
- Epdc(o) / hhng(i).
- Serrcrda sËrnenpaft(o) / hse(o).
- Adverbo/ KrudeE(a)
- Okci{teûta minac{o) ?

- s : DistirEilol Mahda) / Poetkantist(o).
- Kielflava furo.

10) - Afrika simi(o).

BOPARO

VERTIKALE

1) - Politik(o).
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a't: LIiDO : Kiu bildo kun kiu lrazo?
Solvoj de la lastaSFS; lC, 2D, 3A, 4 E, 58 .

El la sama fonto (« Ilustrita frazeologio », eld.Kava-PechJ

ni proponas aliajn bildojn, sedêifoje vi devos trovi ne nur la

esperantân frazon sed ankaù la francan ekvivalenton .
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I . femp' estas valoro, simile al oro
3 . Sovi la nazon en fremdan vazon
5 . Ludi perôluj klavoj .

I . Mettre tout dsns le même sac

III. Fourrer son nez Partout
Y . Il y a bien des chambres à louer .

2 .îeaôion en unu lpton
4 . Mankas klapo en lia kaPo

II . Faire flèche de tout bois
IV. Le temps, c'est de l'argent
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48500 La Canourgue Tel/Faks' : A4 6632

!

86 36

La lasta bulteno de 2005
al : Jean HéninBonvolu sendi

SFS deziras
Beauregard - Route de MontcaYroux


